RICHARDSON BAY Audubon Individual Participant Scholarship Application
CENTER & SANCTUARY Aplicacion individual de Beca de Participante

Name of Parent/Guardian
(Nombre de los padres):

Address (Direccidn):

Phone (home) Phone (cell)

(Teléfono en casa): (Ndmero — célular):

Name of Child Age Gender
(Nombre del nifio/a): (Edad): (Género):

Does your child receive a free school lunch?
(;Su nifio/a recibe un almuerzo de escuela libre?) ST No

Name of program for which scholarship is being requested:
(Nombre del programa para cudl beca es solicitado)

Can you provide transportation for your child to the Audubon Center in Tiburon!?
(;Puede usted transportar a su nifio/a al centro de Audubon en Tiburon?) ST No

Have you ever applied for (yes/no) or received (yes/no) a scholarship from the Richardson Bay Audubon Center &
Sanctuary?
(;Ha solicitado jamds usted (si/no) o recibido (si/no) una beca del Richardson Bay Audubon Center & Sanctuary?)

Total program costs for this participant: Amount of scholarship funds you are requesting:
(El coste total del programa para este participante) (La cantidad de los fondos de beca que usted solicita)

If there is a 'shortfall' between what our scholarship program can allocate and the total cost for the program, how will you
make up for the difference? (;Si hay una "insuficiencia" entre lo que nuestro programa de beca puede asignar y el coste
total para el programa, cdmo compensard usted la diferencia?)

How do you hope your student/child will benefit from a scholarship and participation in an Audubon program? (;Cémo
espera usted que su estudiante/nifio beneficiard de una beca y la participacidn en un programa de Audubon?)

Please provide the following information:
Proporcione por favor la informacién siguiente:

Gross monthly income? Gross monthly expenses?
Proporcione por favor sus ingresos mensuales gruesos Proporcione por favor sus gastos mensuales gruesos

Do you own your home?
;Posee usted su casa? ST No

What is the total value of your liquid assets (including money market, stocks, bonds)?
iQué es el valor total de sus ventajas liquidas (inclusive mercado monetario, las acciones, los bonos)?

Please feel free to add any additional information you feel may help us make as informed a decision as possible:
(Siéntase por favor libre agregar informacién adicional que usted se siente nos puede ayudar hacemos informé como
una decisién como posible:)




Which week(s) of summer camp could your child attend? (;Cudl semana (las semanas) del campo del verano
puede su nifio asiste?)

L1 June 25 — June 29 (9am-2pm)/(9am-5pm) L1 July 23 = July 27 (9am-2pm)/(9am-5pm )
Junio 25 — Junio 29 Julio 23— July 27
L1 July 2 = July 6* (9am-2pm)/(9am-5pm) L1 August 13 — August 17 (9am-2pm)/(9am-5pm)
Julio 2 — Julio 6 Augusto 13 — Augusto 17
LI July 9 —July 13 (9am-2pm)/(9am-5pm)
Julio 9— Julio 13
L1 July 16 —July 20 (9am-2pm)/(9am-5pm)
Julio 16 — July 20

* no camp on July 4" (*ningdin campo el 4 de julio)

Please note the following guidelines for applicants and field trip scholarship recipients:
(Note por favor las pautas siguientes para solicitantes y recipientes de beca de viaje de estudio:)
|. Consideration will be given to early applicants. (La consideracién serd dada a solicitantes tempranos.)
2. Scholarships will be awarded based on need. (Las becas serdn concedidas basado en la necesidad.)
3. Priority may be given to campers that have not previously received a scholarship. (La prioridad puede ser
dada a estudiantes que no ha recibido previamente una beca.)

| certify that the information | have provided is true to the best of my knowledge.
(Certifico que la informacién que provef es verdad.)

Signature (Firma): Date (Fecha):

Parent email:

For Office Use Only: Date rec'd Camp Registration Forms rec'd

If you have any questions, please contact Wendy Dalia, (415) 388-2524 ext. | | |
Si tiene cualquier pregunta, por favor llame a Wendy Dalia, (415) 388-2524, ext. | | |
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